SON Yo 


SPEAKER SYSTEM 


S-E71 


OPERATING INSTRUCTIONS 


Before installing or operating the speaker system, please read this 
manual thoroughly. 
This manual should be retained for future reference. 


MODE D’EMPLOI 


Avant d'installer ou de faire fonctionner l'appareil, lire attentive- 
ment ce mode d'emploi. 
Le conserver pour toute référence ultérieure. 


BETRIEBSANLEITUNG 


Vor dem Aufstellen oder Inbetriebnahme des Lautsprechersystems 
lesen Sie bitte diese Anleitung gründlich durch. 
Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren Nachschlagen gut auf. 


GEBRUIKSAANWIJZING 


Lees deze gebruiksaanwijzing geheel door voordat u de 
luidsprekerbox installeert en in gebruik neemt. 
Bewaar deze handleiding voor eventueel later gebruik. 


2 cm tweeter 
Tweeter 2 cm 
2-cm-Hochtöner 


8 cm mid-range 
Medium 8 cm 
8-cm-Mitteltöner 


25 cm woofer 
Boomer 25 cm 
25-cm-Tieftöner 
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Hogetonenluidspreker 2 cm 


Middentonenluidspreker 8 cm 


Basluidspreker 25 cm 


AUFSTELLEN DER LAUTSPRECHER 


Die Klangcharakteristik eines Lautsprechers wird erheblich von der 
Raumakustik und seinem Aufstellungsort beeinflußt. Hier sind 
einige grundsätzliche Hinweise zur Lautsprecheraufstellung. 
eStellen Sie Ihr Lautsprechersystem auf einen harten, ebenen 
Fußboden. Teppiche, Vorhänge und Polstermöbel vermindern 
Mehrfachreflexionen hoher Frequenzen, die in einem leeren Raum 
auftreten und den Stereoeffekt beeinträchtigen. 

e Stellen Sie jede Lautsprecherbox mit der Rückseite nahe an eine 
harte Wand, lassen Sie aber einen Zwischenraum von 3—5 cm. 
eStellen Sie die rechte und die linke Box in einer ähnlichen 
akustischen Umgebung auf. Dies trägt zu einem natürlichen 
Stereo-Klangbild bei. 

eDer Abstand zwischen den Lautsprecherboxen und zwischen 
Boxen und Hörer hängt in erster Linie von der Raumgröße ab. All- 
gemein ist eine Boxen-/Hörerposition in Form eines gleichschenk- 
ligen Dreiecks (wie abgebildet) empfehlenswert. 

Wenn die Lautsprecherboxen zu weit auseinanderstehen, tritt ein 
unerwünschter „Loch-in-der-Mitte‘-Effekt ein. 
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Günstigste Hörposition 


@ Wenn Sie die Lautsprecherboxen nicht auf den Fußboden stellen, 
bringen Sie sie nicht höher als in Ohrhöhe einer sitzenden Person 
an. 

e Wenn die Lautsprecherboxen direkt auf einen Boden oder Bretter 
gestellt werden, verwenden Sie die mitgelieferten Distanzstücke, 
um die Flächen der Boxen und den Boden nicht zu beschädigen. 


HET PLAATSEN VAN DE LUIDSPREKERBOXEN 


De eigenschappen van luidsprekersystemen worden sterk 
beinvloed door de akoestiek in de luisterruimte en door de plaats 
van het luidspreker-systeem. 

Hier volgen een paar suggesties voor het plaatsen van 
luidsprekers : 

è Plaats de box op een harde, platte ondergrond. Dikke kleden en 
gordijnen, alsmede gestoffeerde meubelen, dempen de hoge- 
tonenń-weergave, waardoor er een onduidelijk stereo-effekt ont- 
staat. 

@ Plaats de box bij voorkeur tegen een harde muur, maar laat 3 à 
5cm ruimte tussen de box en de muur. 

ePlaats de beide luidsprekerboxen onder dezelfde akoestische 
omstandigheden. Dit zal een natuurlijk stereo-effekt opleveren. 
eDe afstand tussen de luidsprekerboxen, of de afstand tussen de 
boxen en de luisteraar, wordt uiteraard bepaald door de afmetingen 
van de kamer. Doorgaans wordt het aanbevolen, dat de plaats van 
de luisteraar met de plaats van de luidsprekers een gelijkzijdige 
driehoek vormen (zoals afgebeeld). 

Wanneer de luidsprekers te ver uit elkaar staan, ontstaat er een 
ongewenst gat in het midden. 
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de beste luisterplaats 


è Plaats de luidsprekerboxen niet hoger dan oorhoogte in een zit- 
tende positie, indien de boxen niet op de grond worden geplaatst. 
@Gebruik de bijgeleverde afstandsbewaardertjes, teneinde 
beschadiging van het uiterlijk te voorkommen, indien u de luid- 
sprekerboxen direct op de vloer of op een boekenplank wilt 
plaatsen. 


ANSCHLUSS AN DEN VERSTÄRKER 


VORSICHT: Schalten Sie den Verstärker aus, bevor Sie die Laut- 
sprecher anschließen. Durch Anschließen bei arbeitendem Ver- 
stärker könnte das Lautsprechersystem beschädigt werden. 


Verbinden Sie die Lautsprecher mit den entsprechenden Laut- 
sprecheranschlüssen des Verstärkers, d. h., die rechte Box mit den 
R-Anschlüssen und die linke mit den L-Anschlüssen des 
Verstärkers. 

Stellen Sie die Anschlüsse wie in der Abbildung gezeigt her. 

Der rote Eingangsanschluß (®) des Lautsprechersystems wird mit 
dem ® Anschluß des Verstärkers verbunden und der schwarze An- 
schluß (©) mit dem © Anschluß. 


Jeden Draht 15mm 
abisolieren und Drähte fest 
verdrillen. 


Anschlüsse 
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Anschluß hineindrücken, 
blanken Draht einschieben und 
loslassen. d 


CS. 


Stellen Sie durch leichtes 
Ziehen am Kabel fest, ob es 
festsitzt. Achten Sie darauf, 
daß keine abstehende 
Drahtlitze die 
Anschlüsse 
kurzschließt. 
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"å 
Lassen Sie 2mm überstehen. 


Lautsprecherimpedanz 

Dieses Lautsprechersystem hat eine Nenneingangsimpedanz von 
8Ohm und arbeitet gleich gut in Verbindung mit den meisten 
Verstärkern. Wenn Ihr Verstärker Lautsprecherausgänge von 4, 8 
und 16 Ohm hat, schließen Sie die Boxen an die 8-Ohm-Anschlüsse 
an, um die effizienteste Leistungsübertragung zwischen Verstärker 
und Lautsprechersystem zu erreichen. 


Hinweis zur Verstärkerleistung 

Bei einem zu schwachen Verstärker kann es zum Beschneiden von 
Signalen kommen, was seinerseits zum Durchbrennen des Hoch- 
töners führen könnte. Es ist daher der Gebrauch eines Verstärkers 
mit ausreichenden Leistungsreserven empfehlenswert. 


Verkabelung 

Verwenden Sie für eine gute Stereowiedergabe ein Lautsprecher- 
kabel mit großem Leiterquerschnitt. Normales Lampenkabel (Mit- 
telleiterquerschnitt 1 mm) eignet sich gut für kurze Verbindungen. 
Für längere Verbindungen von über 15 m kann jedoch der Gebrauch 
eines Kabels mit einem Leiterquerschnitt von 1,3 mm bis 1,6 mm er- 
forderlich werden, um übermäßigen Leistungsverlust im Kabel zu 
vermeiden und den Dämpfungsfaktor zu erhalten. 

In vielen Fällen kann das mitgelieferte Lautsprecherkabel gute 
Dienste leisten. Wir empfehlen. Ihnen, jedes überflüssige Stück 
des Lautsprecherkabels abzuschneiden, um Leistungsverluste so 
gering wie möglich zu halten. 


Phasenlage 

Korrekter ® © Anschluß beider Lautsprecherboxen gewährleistet 
Betrieb mit richtiger Phasenlage. Wenn eine Lautsprecherbox 
nicht in Phase ist, scheinen die Bässe zu fehlen, und die Position 
der Instrumente wirkt verschwommen. 


HET AANSLUITEN OP DE VERSTERKER 


WAARSCHUWING: Schakel de versterker uit, voordat u de 
luidsprekers aansluit. Het aansluiten met een ingeschakelde 
versterker kan schade aan de luidsprekers veroorzaken. 


Sluit de beide luidsprekerboxen aan en let daarbij op dat de rechter 
luidsprekerbox op de R-aansluiting en de linker box op de 
L-aansluiting van de versterker aangesloten wordt. Sluit ze aan 
overeenkomstig de afbeelding. 

De rode aansluiting van de luidsprekerbox moet worden verbonden 
met de + aansluiting van de versterker en de zwarte aansluiting (-) 
met de — aansluiting van de versterker. 


Verwijder 15 mm 
isolatiemateriaal en draai de 
kern stevig in elkaar. 
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Druk de verende aansluiting in, 
steek het ongeisoleerde eind in 
de aansluiting en laat het 
verende 

knopje los. | 


luidsprekersnoer 


naar de 
L luidsprekeraans-} Trek zachtjes aan het snoer om 
© ® luitingen te kontroleren of het goed vast 
zit. Let er op, dat er geen losse 
draadjes van de kern kortsluiting 
over de aansluitingen kunnen 
versterker veroorzaken. 


Laat de draad 2mm doorsteken. 


Luidsprekerimpedantie 

Dit luidspreker-systeem heeft een gemiddelde impedantie van 
8 Ohm en zal op de meeste versterkers uitstekend voldoen. Wan- 
neer uw versterker is uitgerust met een omschakelbare impedantie, 
of met verschillende impedantie-aansluitingen, let er dan op dat de 
8 Ohm-aansluitingen worden gebruikt, zodat er een optimale ver- 
mogensoverdracht tussen de versterker en de luidspreker 
plaatsvindt. 


Opmerking over het vermogen van de versterker 

Een versterker met een te laag vermogen, waarbij de geluidssterkte 
ver moet worden opengedraaid, kan een sterke vervorming 
opleveren, waardoor de tweeter kan beschadigen. Het is daarom 
aan te bevelen een versterker te gebruiken in dezelfde vermogens- 
range. 


Luidsprekersnoeren 

Gebruik voor een goede stereo-weergave een voldoende dikke 
leiding. Normaal lichtnetsnoer met een kerndiameter van 1m 
voldoet voor niet te grote afstanden. Wanneer de leidingen echter 
langer moeten zijn dan 15 meter, gebruik dan snoer met een kern 
van 1,3 tot 1,6 mm, om vermogensverlies te voorkomen en een 
goede dempingsfaktor te behouden. 

De bijgeleverde luidsprekerleidingen zullen in bepaalde gevallen de 
juiste lengte hebben. Het is aan te bevelen om een eventueel over- 
bodige lengte at te knippen. 


Het in fase aansluiten van de luidsprekers 

Let bij het aansluiten van de luidsprekers op de + en — kontakten. 
Wanneer de luidsprekers uit fase staan, veroorzaakt dat een sterke 
vermindering van de lage-tonen-weergave, en de plaats van de in- 
strumenten wordt onduidelijk. 7 


SPECIFICATIONS 


Speaker system 
Speaker units 


Enclosure type 


Finish 

Volume 

Nominal impedance 
Power handling capacity 


Sensitivity 
Frequency range 
Crossover frequency 


Dimensions 
Weight 


Supplied accessory 


3-way speaker system 


Woofer: 25cm, cone type 
Mid-range : 8 cm, cone type 
Tweeter: 2 cm, dome type 


Acoustic suspension 

Removable front gille 

Black, grained vinyle 

29 liters 

8 ohms 

Nominal 65 W DIN 45500 

Music 100 W DIN 45500 

91 dB (1 W, 1m) 

3.2 W (96 dB, 1 m) DIN 45500 

37 Hz - 20 kHz +$ dB DIN 

1 kHz, 5 kHz 

Approx. 310 x 500 x 300 mm (w/h/d) 

Approx. 10.5 kg, per speaker, net, 
including front grille 

Approx. 24 kg, pair, in shipping carton 

Speaker cord 3.5 m (2) 

Spacer (2 sets) 


While the information given is true at the time of printing, small production 
changes in the course of our company’s policy of improvement through 
research and design might not necessarily be indicated in the specifications. 
We would ask you to check with your appointed Sony dealer if clarification on 


any point is required. 


SPECIFICATIONS 


Systeme 
Haut-parleurs 


Type d'isolement 


Ebénisterie 
Volume 
Impédance 
Puissance 


Sensibilité 
Gamme de fréquence 
Fréquence de coupure 


Dimensions 
Poids 


Accessoires fournis 


à 3 voies 

Boomer : type conique 25 cm 
Medium : type conique 8 cm 
Tweeter: type dôme 2 cm 


Suspension acoustique 

Grille avant démontable 

Noir, vinyle granuleux 

29 litres 

8 ohms 

Nominale 65 W DIN 45500 

Maximale 100 W DIN 45500 

91 dB (1 W, 1m) 

3,2 W (96 dB, 1 m) DIN 45500 

37 Hz à 20 kHz "Zap DIN 

1 kHz, 5 kHz 

Environ 310 x 500 x 300 mm (I/h/p) 

Environ 10,5 kg, pour une enceinte, 
net, avec grille avant 

Environ 24 kg, pour deux enceintes, 
en carton d'emballage 

Cordon de haut-parleur de 3,5 m (2) 

Coussinet en feutre (2 jeus) 


La conception et les caractéristiques peuvent être modifiées sans prėavis. 


Frequency response/Harmonic distortion/Directivity 
Réponse en fréquence/Distortion harmonique/Directivitie 
Frequenzgang/Klirrgrad/Richtwirkung 


D Frekwentiebereik/Harmonische N IT TI 


Response in dB 
è SZ 


US point: 
IE Iw, Im, in an anechoic room (628 m 


center of the cabinet | 


Frequency in Hz 


Sony Corporation Printed in West Germany 


TECHNISCHE DATEN 


Lautsprechersystem 
Lautsprechereinheiten 


Prinzip 


Gehäuse 
Volumen 
Nennimpedanz 
Belastbarkeit 


Empfindlichkeit 
Frequenzumfang 
Übertragungsfrequenz 


Abmessungen 
Gewicht 


Mitgeliefertes Zubehör 


Drei-Weg-Lautsprechersystem 


Tieftöner: 25cm, Konus-Ausführung 
Mitteltöner: 8 cm, Konus-Ausführung 
Hochtöner: 2 cm, Dome-Ausführung 


Akustische Aufhängung 

Abnehmbare Frontbespannung 

Schwarz, Vinyl gemasert 

29 Liter 

8 Ohm 

Nennleistung: 65 W DIN 45500 

Musikleistung : 100 W DIN 45500 

91 dB (1 W, 1 m) 

3,2 W (96 dB, 1 m) DIN 45500 

37 Hz—20 kHz *3 dB DIN 

1 kHz, § kHz 

ca. 310 x 500 x 300 mm (B/HM) 

ca. 10,5 kg, pro Box, netto, 
einschl. Frontbespannung 

ca. 24 kg, ein Paar, im Versandkarton 

Lautsprecherkabel 3,5 m (2) 

Distanzstück (2 Sätze) 


Änderungen, die dem technischen Fortschritt dienen, bleiben vorbeh 


SPECIFICATIES 


Luidspreker-systeem 


Toegepaste luidsprekers 


Behuizing 


Afwerking 
Inhoud 


Gemiddelde impedantie 


Maximaal vermogen 
Gevoeligheid 
Frekwentiebereik 
Crossover frekwentie 


Afmetingen 


Gewicht 


Bijgeleverde accessoires 


3-weg 

Basluidspreker 25 cm diameter (conus) 

Middentonenluidspreker 8 cm diameter | 

Hogetonenluidspreker 2 cm diameter (dc 

Akoestische ophanging 

Verwijderbaar front 

zwart, struktuurvinyl 

29 liter 

8 Ohm 

65 W continue DIN 45500 

100 W piek DIN 45500 

91 dB (1 W, 1 meter) 

3,2 W (96 dB, 1 meter) DIN 45500 

37 Hz tot 20 kHz nF dB DIN 

1 kHz, 5 kHz 

ca. 310 x 500 x 300 mm 

breedte/hoogte/diepte 

ca. 10,5 kg, per luidspreker, netto, 
inclusief front 

ca. 24 kg per Paar, in verpakking 

Luidsprekersnoer, 3,5 meter (2 x) 

2 paar afstandsbewaardertjes 


Tussentijdse wijzigingen in ontwerp en specificaties voorbehouden. 


Response in dB 


Impedance in ohm 


Frequency in Hz 


T-8150. 


